	Galdera
	Bete itzazu hutsuneak, parentesi barruko aditza behar den forman erabiliz

	Traduction
	Comblez les vides en employant le verbe entre parenthèses dans la forme qu’il faut.


rappel : -T(Z)ERA / -T(Z)EKO si impératif ou idée d’un objectif.

	1. Galdera
	Datorren udan Suitzara joatea pentsatu du Inesek

	Traduction
	L’été prochain, Inès pense aller en Suisse.

	
	

	2. Galdera
	Inori ez zaio goizegi jaikitzea gustatzen.

	Traduction
	Cela ne plaît à personne de se lever trop tôt.

	
	

	3. Galdera
	Gazteak beharrezko dute kirolen bat egitea.

	Traduction
	Les jeunes exigent de faire un des sports.

	
	

	4. Galdera
	Bulegoan erretzea guztiz debekatua dago.

	Traduction
	Il est strictement interdit de fumer au bureau.

	
	

	5. Galdera
	Hobeto duzu gauzak astiro pentsatzea

	Traduction
	Tu ferais mieux de penser tranquillement aux problèmes.

	
	

	6. Galdera
	Pixa egitera
 (edo egiteko) gogoa zuen eta komunean joan da.

	Traduction
	Il avait envie d’uriner et il est allé aux toilettes.

	
	

	7. Galdera
	Zertarako nahi duzu auto berria ? Lagunei erakustera
 (edo erakusteko)

	Traduction
	Pour quoi faire veux-tu une nouvelle auto ? Pour la montrer aux copains.

	
	

	8. Galdera
	Atea da. Joan zaitez, mesedez, zein den ikustera
 (edo ikusteko).

	Traduction
	C’est la porte (qui sonne). Vas-y, s’il te plaît pour voir qui c’est.

	
	

	9. Galdera
	Ai, janaria frigorifikoan sartzea ahaztu zait.

	Traduction
	Oh ! J’ai oublié de rentrer la nourriture dans le réfrigérateur.

	
	

	10. Galdera
	Ondo ibiltzeko, gehiago ikastea komeni zaizu.

	Traduction
	Pour bien fonctionner / agir (marcher), on te recommande d’apprendre plus.

	
	

	11. Galdera
	Beharrezkoa al da, bada, egunero irtetea.

	Traduction
	Donc, il est nécessaire de sortir tous les jours.

	
	

	12. Galdera
	Hamar mila lanpostu galtzea ekarriko du erabaki horrek.

	Traduction
	Cette décision-là apportera de perdre dix mille postes de travail.

	
	

	13. Galdera
	Lantegia ixteak ondorio gogorrak izango ditu.

	Traduction
	Fermer l’usine aura des conséquences dures.

	
	

	14. Galdera
	Gogorregi dago xerra hau, horrela ez dago jaterik
.

	Traduction
	Ce bifteck est trop dur, il n’est pas à manger ainsi.

	
	

	15. Galdera
	Nori ez zaio gauza atseginak entzutea gustatzen ?

	Traduction
	A qui ne plaît-il pas d’entendre des choses agréables ?

	
	

	16. Galdera
	Goizean asko jatea komeni da.

	Traduction
	Il est recommandé de manger beaucoup le matin.

	
	

	17. Galdera
	Gauean ez da asko jan behar
.

	Traduction
	Le soir, il n’y a pas besoin (il ne faut pas) manger beaucoup.

	
	

	18. Galdera
	Prezioak horrela daudela, ez dago etxea erosterik


	Traduction
	Comme les prix sont ainsi, il n’y a pas une maison à acheter.

	
	

	19. Galdera
	Lo gutxiegi egiteak kalte egiten dio osasunari.

	Traduction
	Trop peu dormir cause du tort à la santé.

	
	

	20. Galdera
	Ondo al dago gezurrak esatea ?

	Traduction
	Est-ce bien de dire des mensonges ?

	
	

	21. Galdera
	Banan-banan sartzera
 (edo sartzeko) eskatu diet haurrei

	Traduction
	Ils ont dit aux enfants d’entrer un à un.

	
	

	22. Galdera
	Saiatu gabe ez dago partidua irabazterik.

	Traduction
	Il n’y a pas de match gagné sans essayer.

	
	

	23. Galdera
	Gurasoen etxean bazkaltzea erabaki dugu.

	Traduction
	Nous avons décidé de déjeuner chez les parents.

	
	

	24. Galdera
	Nori bururatu zaio gela berdez margotzea ?

	Traduction
	A qui a-t-il donné l’idée de peindre la pièce en vert ?

	
	

	25. Galdera
	Zer egin behar da lasai bizitzera
 (edo bizitzeko) ?

	Traduction
	Qu’est-ce qu’il faut faire pour vivre tranquille ?

	
	


	26. Galdera
	

	Traduction
	

	
	

	27. Galdera
	

	Traduction
	

	
	

	28. Galdera
	

	Traduction
	

	
	


� objectif


� objectif


� objectif


� négation


� piège: participe passé avec BEHAR


� négation


� impératif


� objectif
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